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UKRAINIAN EQUIVALENTS OF ICOS KEY ONOMASTIC TERMS

English ICOS terms:
https://icosweb.net/wp/wp-
content/uploads/2019/05/ICOS-Terms-

en.pdf

Author: ZorianaKupchynska (lvan
Franko National University of Lviv)
(2021)

allonym — a variant of a name stemming
from the same etymological root —e. g. Joe
for Joseph

AJIOHIM — BapiaHT Ha3BU 0COOH 4H Oyb-
skoro 00’exra: FOpiii — ['eopriii,
Koncrantuaonons — CramOy1.

animalname — see zoonym

300HiM — BiIacHA Ha3Ba JAOMAIIHBOT Y1
JINKO1 TBAPUHU

anthroponomasticon— an anthroponomastic
dictionary or its mental or theoretical
counterpart

AHTPONOHIMIKOH — 1) CTIOBHUK 4YH CIIUCOK
AHTPOIOHIMIB; 2) CYKYITHICTh aHTPOIIOHIMIB

anthroponomastics— branch of onomastics
scholarly studying anthroponyms (NOTE:
Sometimes also called anthroponymy
which is not recommended in this sense.)

AHTpOHOHOMaCTI/IKa — rajxys3b
OHOMACTHKH, SIKa BUBYAE aHTPOHOHiMI/I

anthroponym — proper name of a person or
a group of persons

AHTpoOnoHiM— Oy/ib-siKa BIacHa Ha3Ba
JIIOIUHA

anthroponymy — the set of anthroponyms
within a specific territory/region, language,
period of

time etc. (NOTE: Sometimes also used for a
branch of onomastics scholarly studying
anthroponyms which is not recommended.)

AHTPONOHIMisl — CYyKyIHICTh aHTPOIOHIMIB
SIKOTOCh PETi0HY, MOBH, YaCOBOT'O TIEPiOy
TOLIO

appellativisation — see deonymisation

Anenaru3zauis = [leonimizanis

brand name — proper name of a brand, e.g.
Toyota

Baacna Ha3Ba GpeHay

by-name — informal, additional name of a
person, a place, an object etc. — e.g. John
Brown alias Shorty in English, Juana
Martinéz alias Morena in Spanish,
StaffanNystrom alias Lane in Swedish,Big
Apple for New York, Big Blue for IBM

Heodiuiiina na3pa

choronym- propername of a
largergeographicaloradministrative unit of
land — e.g. Africa, Sibir’ (Siberia), Suomi,
Dalmacija, Toscana, Bretagne, Steiermark,
Castilla, La Mancha. (NOTE: In some
languages the term macrotoponymis used
for an inhabited large area.)

XoponiM — B1acHa Ha3Ba Oy/Ib-SKO1
TEepUTOPIi, 00J1acTi, palioHy, Kparo:
bykosuHa, TepHoninbIyHa.

MakpoTonoHim — B1acHa Ha3Ba BEJIMKOTO,
HIMPOKO B1AOMOTO (pi3UKO-TeorpadiyHOro
o0’exta: Kapnaru, Yopue mope.

Christian name — see first name

cryptonym — a secret name used for the
protection of its bearer

KpunroHnim — pi3HOBU aHTPOIIOHIMa-
NICeBJIOHIMA, 3aK(poBaHe JITEPOIO YU



about:blank
about:blank
about:blank

JiTepamu Tpi3Buie, iM's aBropa: A.K. =
Araranren Kpumcbkuii

denominatum- name bearer; a person, an
object etc. carrying or addressed by a certain
proper name

Hociii imeni = Jlenorar

deonym — common noun derived or
originating from a proper name — e.g. tweed
from the river name Tweed, watt from the
family name Watt, Spanish quevedos
‘pince-nez, a kind of glasses’ from the
surname Quevedo, Asturian xuan
‘simpleton, dullard, dimwit’ from the
personal name Xuan. (NOTE: In many
languages the term eponym is used in this
sense.)

Jeonim — BiiacHa Ha3Ba, 110 Nepennia B
anessTuB: bolkoT > 60MKOT

deonymisation— loss of the onymic function
and/or character of a proper name

JleoHimizauiss — mepexij BIaCHOI Ha3BH B
3aranpHy: Hapuuc > Hapuuc

endonym — proper name of a geographical
feature in an official or well-established
language occurring in that area where the
feature is situated — e.g. Venezia in Italian
(not Venice), Praha in Czech (not Prague)

Enponim = Camonassa —

TOITOHIM 200 €THOHIM, II[0 BXKHBAETHCS
MICIICBHM HACEJICHHSIM a00 HapOoJJ0M
CTOCOBHO cebe i cBoei Tepuropii. Ha3a
reorpagigyHOro 00'eKTa MOBOIO, SIKOIO
CIUIKYIOTBCSI Ha TEPUTOPIi, 1e
po3TamnioBaHui 1ei reorpadiaHuit
o0'ext: JIbBiB (HE JIbBOB, Lviv), Wien
(ue Binens).

EHIOHIM € MPOTUIICKHUM 33 3MICTOM
MOHATTSAM JI0 €K30HIM (Ha3Ba, 110 HE
B)KUBAETHCS MICIICBIM HACEIICHHSIM).

eponym — proper name of a person or group
of persons, forming the basis of the name of
another person, family, place, object etc. —
e.g. personal name Washington — toponym
Washington, personal name Albert —
toponym Lake Albert/Lac Albert

Enonim — HaiimenyBaHHs1 0cOOHU, IMEHEM
SIKOT Ha3BaHO BIAMOBIAHUNA 00’ ekT: Kuit >
KuiB, IBan®panko > [BaHO-DpaHKiBCHK

ergonym- name of a product or a brand;
NOTE: The term chrematonym in some
languages is used in this sense, but can also
have a broader meaning (i.a. proper names
of social events, institutions,
organisations...)

Epronim — BiracHa Ha3Ba BiJIMOBITHOTO
00’eTHaHHS JTrO/IeN: opraHi3auii, naprii,
yCTaHOBH, 3aKjaay Tomo: OpraHizaris
06’eqnanux Haniit (OOH), maraszun "Bcee
s oMy

ethnonym — proper name of an ethnic group
(atribe, a folk, a clan etc.), or a member of
this group, e.g. Italians, Bavarians, Croat,
Frenchman, Zulu. (NOTE: Ethnonyms are
not treated as proper names in some
languages and by some scholars, e.g.
ingleses in Spanish. According to some
theories, ethnonyms are proper names both
in plural and singular, in other theories,

ETHoHiM — 3aranbHa Ha3Ba JUIsl TO3HAYEHHS
Oy/b-KOTO €THOCY (€THIYHOI IpyIIH,
IJIEMEH1, HapoAy, HAlllOHAIBHOCTI):
aHTJIHIIN, OOHKH



https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%A2%D0%BE%D0%BF%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D1%82%D0%BD%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%BC
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%96_%D0%BE%D0%B1%27%D1%94%D0%BA%D1%82%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D0%B5%D0%BE%D0%B3%D1%80%D0%B0%D1%84%D1%96%D1%87%D0%BD%D1%96_%D0%BE%D0%B1%27%D1%94%D0%BA%D1%82%D0%B8
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D1%8C%D0%B2%D1%96%D0%B2
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D1%96%D0%B4%D0%B5%D0%BD%D1%8C
https://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%BA%D0%B7%D0%BE%D0%BD%D1%96%D0%BC

ethnonyms in the plural are proper names, in
the singular appellatives.)

exonym — name used in a specific language
for a geographical feature situated outside
the area where that language is widely
spoken, and differing in its form from the
name used in the area where the
geographical feature is situated — e.g. French
Londres for London, German Warschau for
Warszawa, Bangkok for Krung Thep,
Spanish Ginebra for Geneve

Ex3onim — BacHa Ha3Ba reorpadiqyHoro
00’eKTa 3-1103a €THIYHOI MOBHOT TEPHUTOPIi,
SKa € TPATUIIAHOO [Tl KOHKPETHOT
HaIllOHAJILHOI MOBH, aJie He 30iracThbes 3a
HAITMCAHHIM Ta BUMOBOIO 31 Cy4acCHOIO
dopmoro B MoBi-mkepeni: Binens (Wien),
Pum (Roma)

family name — hereditary name of a family
or a member of a family with such a name —
e.g. Smith, Farkas, Neumann, Herrera

Ipi3BuILe — pi3HOBU] AHTPOIIOHIMA,
crajakoBa odiliiiHa BIacHa Ha3Ba, sKa
BKa3y€ Ha MPUHAICKHICTD JIFOJIUHU 10
BIZIIIOBITHOI CciM’'T

first name — name which a person is given
at birth, baptism or at some other significant
moment in life —e.g. Charles, Ivan,
Giuseppe, Davor, Sophie, Anna, Maria,
Motlalepula ( NOTE: First name does not
always have to stand in the first position.)

Im's - BacHa Ha3Ba, SIKy JAIOTh JIFOAHMHI
IpHU HapoKeHH1, XpeuleHHi: [Ban, Codis

field name — name of a small piece of rural
land

Ha3sa noJst = Mikporononim

forename-— see firstname

IM'st - BacHa Ha3Ba, SIKY JAFOTh JIOUHI
Ipy HapoJDKeHH1, XpenieHHi: [Ban, Codis

geographicalname — see toponym

I'eorpagiuna nazsa = Tononim

given name — see first name

Im's1 - B1acHa Ha3Ba, SIKYy JAOTh JFOAWHI
IpU HapoJKeHHI, XpeleHHi: [Ban, Codis

hagionym- name of a saint (NOTE: This
term should not be used for a name of sacred
objects or places.)

XarioHiM - BjacHa Ha3Ba CBITOTrO

hodonym- route name (i.e. proper name of
a street, square, motorway, country road,
path, tunnel, ford, bridge, footbridge,
railway line etc.) — e.g. Portobello Road,
Eurotunnel, Via Baltica, Marktgasse, D1

I'ogonim — pi3HOBH] ypOaHOHIMa, BIacHa
Ha3Ba JIHIAHOTO 00’€KTa B MICTI UM cel
(OynbBapy, MPOCMIEKTY, BYJIUIIL, TPOBYJIKA,
npoizay toro): [Ipocnext CBo6oaH,
Bynuu llleBuenka

hydronym — name of a body of water (i.e.
name of a sea, bay, strait, lake, swamp,
fishpond, storage lake, spring, well, river,
brook, waterfall etc.) — e.g. Atlantic Ocean,
Ostsee, Golfe du Lion, Lake Superior,
Huang He, Niagara Falls

ligponim — pi3HOBH TOMIOHIMA, BIacHA
Ha3Ba OyJIb-IKOr0 BOJHOTO 00’€KTa: pika
Huicrep, o3epo Ilicoune

hypocoristic — unofficial expressive form of
a name morphologically derived from the
personal name — e.g. Dick (for Richard) in
English, Iza (for Izabela) in Polish, Nacho
(for Ignacio) in Spanish, lvica (for lvan) in
Croatian.

IinokopucTuk — 31piOHINIO-TIECTINBA
Ha3Ba, 1110 YTBOPIOETHCS IIISIXOM YCIUEHHS
1 I0AaBaHHS 0 HOBOYTBOPEHOI OCHOBH
CHeIiaJIbHUX T1MOKOPUCTUYHUX CY(PIKCIB:
Bacuis > Bacunbsko, Cranicias > CTaHBKO




inhabitant name — proper name of an
inhabitant of a certain region, country, town,
village etc., e.g. Leipziger ‘inhabitant of
Leipzig’, Londoner ‘inhabitant of London’.
(NOTE: Inhabitant names are not treated as
proper names in some languages or by some
scholars, e.g. madrilefio ‘inhabitant of
Madrid’ in Spanish.)

KaToiikoHiM — 3arajibHa Ha3Ba MEIIKAHI[IB
3a Ha3BOIO MTOCEJICHHS, TEPUTOPIT 1X
MIPOKUBAHHS: JTyYaHUH, JIy4aHKa, JTy4yaHu
(M.JIy1pK), TOAOSHUH, TIOIOJISTHKA,
nonosistan (Ilomins)

last name — see family name

IIpi3BuIe — pi3HOBU] AaHTPOIIOHIMA,
cragkoBa odiliitHa BacHa Ha3Ba, sKa
BKa3y€e Ha MPUHAICKHICTD JIFOJUHU 10
BIZIIIOBITHOI CciM’'T

macrotoponym- see choronym

MakpoTtononim = XopoHim

metronym- personal name originating from
the mother’s name — e.g. Tilgner (from the
hypocoristic form Tilg/e/, derived from the
anthroponym Ottilie) in German, Hanicinec
(from the anthroponym Hana) in Czech
(NOTE: The form matronym should not be
used.)

MeTpoHiM — Tpi3BHIIE YH MPI3BUCHKO
YOJIOBiKa, YTBOPEHE BiJl IMEHI, MPi3BUILA YU
npi3BUChKa Matepi: KpaBunmmz, Mapycsik

microtoponym- name referring to smaller
objects like fields, pastures, fences, stones,
marshes, bogs, ditches etc., and in general
used locally by only a limited group of
people — e.g. Lange Wiese (meadow),
Further Piece (field)

MikpoTonoHiM — BjacHa Ha3Ba HEBEJIUKOIO
reorpagiuyHoro 06’ekra (ypouuia, moss,
raro, oTi4Ka, CTEKKH TOIIO)

minor name — see microtoponym

MikpoTononim

name— see propername

Im’s1 — iHUBiAyaNTbHA, IEPCOHABHA BIacHA
Ha3Ba JIOIUHA

namebearer — see denominatum

Jenorat = Hociii imeni

namegiver— person, community, authority
or institution naming other persons, places,
objects etc.

namegiving— process by or event at which a
person, a place, an object is given a proper
name (e.g. birth of a child, naming a ship
etc.)

Hominauist — nporiec HaganHs (Ha3UBaHH,
IMCHYBaHHS) Ha3BH, IMCHI 00’ €KTY 4M TPy
00’€KTIB.

naming- see namegiving

Ha3zuBannsa = Hominanisn

nesonym - proper name of an island

Heconim — BacHa Ha3Ba 0CTpoBa

nickname — additional, usually
characterising informal proper name of a
person — e.g. The Governator for Arnold
Schwarzenegger in the US. Nicknamesare a
subcategory of by-names.

IIpi3zBuCHbKO — PI3HOBU]T AHTPOIIOHIMA,
JI0JJaTKOBa, HeodilliiiHa Ha3Ba, AKY JIIOJUHI
3a BU3HaYaJIbHUMH (PI3UYHUMHU Ta
MEHTaJIbHUMHU PUCAMHU, TTOXOIKEHHSIM TOIIO
Jla€ OTOYCHHS

*odonym- see hodonym

I'ononim — pi3HOBUA ypOaHOHIMA, BJIacHA
Ha3Ba JIHIHOro 00’€KTa B MICTI YU celil
(OynbBapy, MPOCHEKTY, BYJIHII, TPOBYJIKA




tomio): [Ipociekt CBOOOAM, BYIUIIS
[IleBuenka

oikonym- see settlementname

OiikoHim — pi3HOBHU/ TOTIOHIMa, BIacHa
Ha3Ba Oy/b-sKOT0 MoceaeHHs: MicTo JIbBIB,
ceno 3uMmHa Bona

onomastician- name researcher, a person
who studies proper names in a scholarly way

OnoMacT — JOCIIIIHUK OHIMIB

onomasticon — an onomastic dictionary or
its mental or theoretical counterpart

OHOMACTHKOH — CJIOBHUK OY/Ib-SIKHUX
BJIACHUX HAa3B 13 BIAIIOBIIHUMHI
JIHI'BICTUYHHMMU 1 HETIHTBICTHYHUMH
MOSICHCHHSIMH, CKJIQJICHUN TIEPEBAYKHO
OKPEMO JIJIs1 PI3HUX KaTeropi OHIMIB
(aHTPOMOHIMIKOH, OWKOHIMIKOH TOIIIO)

onomastics — the study of proper names in a
scholarly way.

OnHomacTHKa — pO3iJI MOBO3HABCTBA, SIKUI
BHBYAE BJIACHI HA3BU B PI3HUX acleKTax

onym — see propername

Onim = Baacua Hassa

onymisation- transfer of a linguistic unit
(including common nouns, adjectives, verbs,
interjections, phrases etc.) to the class of
proper names

Omnimizauis = [Iponpianizauis — nepexin
amneNsITHBA Y BIACHY HA3BY MUISIXOM 3MIHU
byHKIIT 11i€T TekceMu

onymy — the set of proper names within a
particular region, language, period of time
etc.

OHiMist — CyKyIHICTb BJIACHUX Ha3B
SIKOTOCh PETi0HY, MOBH, YaCOBOT'O TIEPiOLy
TOLLO

oronym — proper name of an elevated
formation of the terrain (i.e. name of a
mountain, mountain range, highland,
upland, hill, rock etc.) — e.g. Aconcagua,
Elbrus, Rocky Mountains, die Alpen.
(NOTE: By geographers the term oronym is
sometimes used in a broader sense and
includes also proper names of valleys,
lowlands etc.)

Oponim — Bi1acHa Ha3Ba MO3UTHUBHOTO 1
HEraTUBHOTO elleMeHTa penb]y 3eMHOT
MOBEpXHi (BaJ, Topa, rop0, ckana, 6anka,
3arajauHa, MponacTh TOIIO)

patronym — personal name originating from
the father’s name — e.g. Andersson (in
Swedish), Petrov (in Russian), Fernandez,
Mori, Olay (in Spanish), Berendt, Berendts
(in German).

IMaTponim — BTacHa Ha3Ba JIFO/IMHH,
YTBOpEHA Bij IMEHi, MPi3BUILA YU
Mpi3BUCHKA 0aThka ab0 MPEIKIB 1O
0aTBbKIBCHKIH HiHil

personalname — see anthroponym

Oco60Ba Ha3Ba = AHTPONOHIM

place name - see toponym

I'eorpagiuna nazsa = Tononim

product name — proper name of a product
(e.g. a chocolate, car, cigarette etc.), e.g. car
Avensis by Toyota

IIparmaToHim — BacHa Ha3Ba OJIMHUYHOTO
BUPOOY, MpeIMeTa Mo0YyTy TOMIO: IEYHBO
"Mapis", aBto "CnaByra"

proper name — linguistic expression that
uniquely identifies a person, a group of
persons, a place, an animal or an object
(ship, train...) — e.g. Earth, Zambezi, Chile,
Beijing, David, Victoria, Miikkulainen,
Hyundai, Sony, Das Erzgebirge.

BaacHa Ha3pa = OHiM — Ha3Ba, 1110 JAE€THCSI
KOHKPETHOMY 00’ €KTY/0c001 J71s1 BUITICHHS
HOro/ii 3 psily OJJHAKOBUX YM MOAI0HUX:
IBan, JIsBiB, ['oBepna, J{Himpo.




proprialisation — see onymisation

Onimizanis = Ilponpianizanis — mepexiz
amneNsATHBA Y BIACHY HA3BY IUISIXOM 3MiHU
byHKIi i€l tekcemu: 6oumap > bonaap,
JnonvHa > M. JlonuHa

pseudonym — a fictitious name of a person,
usually used by artists, politicians etc. as an
alternative to their legal name

IIceBaOHIM — Pi3HOBHUI aHTPOIIOHIMA,
0cOOHMCTO BUTajaHa BJIaCHA Ha3Ba, SKa
IPUXOBYE CIPABKHE HAHMEHYBaHHs 0COOH:
Jlecs Ykpaiuka (Jlapuca Kocau), ITanac
Mupnuii (ITanac Pymuenko)

psychoonomastics— branch of onomastics
studying names from a psycholinguistic
point of view

Icnxo0HOMACTHKA — PO3/IiT OHOMACTHKH,
SIKU{ BUBYA€E MTPOOJIEMH, TIOB’13aH] 3
TICUXOJIOTIE0 COPUUHATTS IMEH1

settlement name — proper name of all kinds
of human settlement (cities, towns, villages,
hamlets, farms, ranches, houses, etc.) — e.g.
Paris, Turku, Yokohama, $Troia, Nofim (a
house).

socioonomastics— branch of onomastics
studying names from a sociolinguistic point
of view

CouiooHOMacTHKA — PO3/11JI OHOMACTHKH,
SKHI BUBYA€ po0IeMu, OB’ s13aHi 3
(YHKIIOHYBaHHSM BJIACHOI Ha3BH Y COIiyMi

street name — proper name of a
thoroughfare in a city, town, or village
(street-names are a subcategory of
hodonyms) — e.g. Broadway, Baker Street,
Unter den Linden

Toponim — pisHOBU ypOaHOHIMa, BiIacHa
Ha3Ba JiHIHHOrO 00’€KTa B MICTI UM cei
(OynbBapy, MPOCIEKTY, BYJIUII, IPOBYJIKA
tomo): [Ipocriekr CBOGOAM, BYJIHLIS
[IleBuenka

surname- see family name

Ipi3BuIe — pi3HOBHU] AaHTPOIIOHIMA,
cragkoBa odiliitHa BacHa Ha3Ba, sKa
BKa3y€e Ha MPHUHAJICKHICTD JIFOHHA JI0
BIAMOBIAHOI CIM’T

theonym — proper name of a god, a goddess,
or a divinity — e.g. Zeus, Odin, Diana,
Morana

Teonim — BiracHa Ha3Ba bora, 6okecTBa B
Oyab-sKii penirii, Midosorii Tomo:
Xpucroc, [lepyH.

toponomastician[AG]

TomoHoMacT — JOCIAHUK TOIIOHIMIB

toponomasticon— a toponomastic dictionary
or its mental or theoretical counterpart

TonoHOMacTHUKOH — 1) CIOBHUK 4YH CIIUCOK
TOTIOHIMIB; 2) CYKYIHICTb TOIIOHIMIB

toponomastics— branch of onomastics
studying toponyms in a scholarly way
(NOTE: Sometimes also called toponymy
which is not recommended in this sense.)

TonmoHomacTHKa — raiy3b OHOMAaCTHKH,
sIKa BUBYAE TOTTOHIMH

toponym — proper name of a place, both
inhabited and uninhabited (e.g. of a
mountain, water, island, wood, town,
village, field, meadow, street, or route etc.;
e.g. Uppsala, Mare Tranquillitatis,
AmazonisPlanitia, Mont Blanc, Seine,
Sardinia, Auckland). NOTE: If limited to
the planet Earth, toponyms can also be
called geographical names.

Tononim — BilacHa Ha3Ba reorpadiyHOro
(TIpUPOHOTO 1 CTBOPEHOTO JFOTUHOIO)
00’exTa




toponymy — the set of toponyms within a
specific territory/region, language, period of
time etc. (NOTE: Sometimes also used for a | TonoHimist — CyKymHICTh TOMOHIMIB
branch of onomastics scholarly studying SIKOTOCh PETi0HY, MOBH, YaCOBOTO TIEPioIy
toponyms which is not recommended.) TOIIO

zoonym — proper name of an animal —e.g. a | 300oHim — B1acHa Ha3Ba JOMAIIHBOI YU
dog Fido, an elephant Jumbo JTUKOT TBAPUHU




